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(DE) Über diese Benutzerinformation 

Diese Benutzerinformation richtet sich an den verantwortlichen Fahrzeugführer/-halter 

Benutzerinformation vor der Montage und Nutzung des Produkts sorgsam lesen. 

• Diese Benutzerinformation im Fahrzeug mitführen und bei Besitzerwechsel weitergeben 
• Bei Montage und Verwendung des Produkts alle Vorgaben seitens des Fahrzeugherstellers 

beachten (siehe Fahrzeuganleitung) 
Änderungen bezüglich Konstruktion, Ausstattung und Farbe bleiben vorbehalten. 

Abbildungen sind unverbindlich. 

Sicherheit 

Bestimmungsgemäße Verwendung 

Der Backrack+ Gear Carrier dient ausschließlich dem Transport von Board Sportswear (Snowboard, Ski, 

Surfbrett etc) Jede andere Nutzung ist nicht bestimmungsgemäß Die Backrack+ Gear Carrier wird im 

Folgenden als Heckträgersystem/ Zubehör bezeichnet. 

• Heckträgersystem/ Zubehör nur gemäß Montageanleitung anbringen 

• Heckträgersystem/ Zubehör nur an Fahrzeugen mit ordnungsgemäß montiertem Backrack+ 

montieren. 

• Ausschließlich Originalzubehör und Originalersatzteile verwenden, die für den Grundträger 

zugelassen sind. Die Eignung weiterer Zubehörteile ist bei dem jeweiligen Hersteller zu erfragen 

• Verantwortlich für das Heckträgersystem/ Zubehör bzw. die Einhaltung der entsprechenden 

Vorschriften ist der Fahrzeugführer 

Bei unsachgemäßer, von der Benutzerinformation abweichender Handhabung oder nicht 

bestimmungsgemäßer Verwendung erlischt jeglicher Garantie- und Gewährleistungsanspruch gegenüber 

dem Hersteller. 

 

Unfallgefahr durch unsachgemäße Sicherung der Ladung! 

Eine unsachgemäß gesicherte Ladung kann sich lösen und während der Fahrt zu Unfällen führen. 

• Sicherung der Ladung vor der Fahrt prüfen. 

• Vor jeder Fahrt eine Abfahrtskontrolle gem. §23 StVO durchführen. 

Vorhersehbarer Fehlgebrauch 

• Heckträgersystem/ Zubehör ist nicht für die Montage durch Kinder oder Jugendliche ausgelegt. 

• Werden Umbauten und Änderungen am Heckträgersystem/ Zubehör vorgenommen, erlischt die 

Betriebserlaubnis. 

• Die Montage ohne Backrack+ ist nicht zulässig 

• Das Equipment muss ordnungsgemäß befestigt sein. Für die Befestigung ist der Benutzer 

zuständig. 

• Sicheres Sitzen muss vor jeder Fahrt überprüft werden. 

• Die maximale Traglast des Backrack+ Grundträgers darf nicht überschritten werden. 
• Bei vollem Aufschwenken der Tür kann die Ladung die Außenhaut des Fahrzeugs beschädigen. 
• Vorsicht beim Öffnen/ Schließen der Hecktüren in Hanglage bei angebrachter Ladung. 
• Das Einfahren in Waschstraßen inklusive der montierten Aufbaukomponenten ist nicht zulässig 

 
Allgemeine Sicherheitshinweise 

• Bei der Nutzung des Grundträgers/ Zubehörs sicherstellen, dass die nationalen Gesetze des 

jeweiligen Landes eingehalten werden. 

• Sicherstellen, dass die Veränderung der Achslastverteilung durch Grundträger/ Zubehör nicht zu 

einem Überschreiten der zulässigen Achslasten führt. 

• Beschädigte Teile umgehend durch Originalersatzteile ersetzen. Beschädigten Grundträger/ 

beschädigtes Zubehör nicht zum Transport verwenden. 

• Bei Verwendung von Nutensteinen sicherstellen, dass Nutenkanal keinen Schaden nimmt oder 

deformiert wird. 

• Nutensteine nur in den für die zugelassenen Anbaukomponenten vorgesehenen Bereichen 

verwenden. 

• Ausschließlich Originalzubehör Nutensteine verwenden. 
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Sicherheitshinweise zu Beleuchtung 
• Werden Fahrzeugbeleuchtung oder Kennzeichen durch Zubehör oder Ladung verdeckt (auch 

teilweise), diese duplizieren 

• Vor Fahrtantritt sicherstellen, dass alle Leuchten und Kennzeichen sichtbar und voll funktionsfähig 
sind. 

Sicherheitshinweise zu Ladung 

• Bei der Beladung auf verteilte Last, auf einen möglichst niedrigen Schwerpunkt und einer Position 
nah an der Tür achten. Ladung gegen Verrutschen sichern, regelmäßig auf korrekte Position 
überprüfen 

• Bei der Beladung darauf achten, dass keine Fahrzeugkomponenten verdeckt sind (z B. 
Scheibenwischer, Spoiler, Auspuff) 

• Sicherstellen, dass Beladung nicht über den Umriss des Fahrzeuges hinausragt 
• Ladung sorgfältig mit speziellen Gurten (Kunststoff/ Textil) sichern. Keine elastischen Bänder 

verwenden. 

• Bei überstand der Ladung, diese entsprechend den gesetzlichen Vorgaben sichern und ggf. 
vorschriftsmäßig kennzeichnen. 

• Sichtbehinderung durch Ladung oder Abspanngurte vermeiden. 
• Sperrige Ladung nicht in Planen einpacken. Leicht zu verlierende Teile der Ladung (z B. 

Luftpumpe, Akku) und sperriges Zubehör (z B. Kindersitz, Seitentaschen) vor Fahrtantritt 
demontieren. 

• Ablage Gear Carrier ist nur für das Gewicht von maximal 4 Ski oder 2 Snowboards oder ein 
Surfbrett/Wakeboard ausgelegt Nicht als Trittstufe nutzen! 

 
Restrisiken 

Unfallgefahr durch verändertes Fahrverhalten 
Durch montiertes und beladenes Heckträgersystem/ Zubehör ändert sich das Fahrverhalten des 

Fahrzeugs. 

• Erhöhte Bremswege einrechnen und mit angepasster Geschwindigkeit fahren. 

• Auf geänderte Seitenwindempfindlichkeit achten 

Schäden durch mangelhafte Montage 
Aufgrund mangelhafter Montage können sich Heckträgersystem/ Zubehör oder Ladung während der 

Fahrt lösen und zu Unfällen führen. 

• Keine elastischen Spannbänder verwenden. 

• Alle Schraubverbindungen und Spannbänder erstmalig nach der Erstmontage, nach kurzer Fahrt 
(ca. 50 km) und dann vor jeder Fahrt auf Beschädigungen, festen Halt und ordnungsgemäßen Sitz 
prüfen und ggf nachziehen. Schadhafte Teile sofort durch Originalersatzteile ersetzen. 

• Bei ungewöhnlichen Geräuschen oder verändertem Fahrverhalten sicheren Sitz von Ladung und 
Heckträgersystem/ Zubehör prüfen. 

Schäden durch vergrößerte Fahrzeugmaße 
Durch montiertes und beladenes Heckträgersystem/ Zubehör vergrößern sich die Abmessungen des 

Fahrzeugs. 

• Bei der Nutzung des Heckträgersystems beachten, dass die Funktion von Einparksensoren und 
Rückfahrkamera eingeschränkt sein kann. 

Schäden durch Aufschwenken der Tür 
Beim Aufschwenken der Tür kann montiertes und beladenes Heckträgersystem/ Zubehör die Außenhaut 

des Fahrzeuges beschädigen 

• Tür vorsichtig öffnen 
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Reinigung und Wartung 
• Befestigungsschrauben in regelmäßigen Abständen nachziehen. 

• Heckträgersystem/ Zubehör regelmäßig, spätestens nach Salzwassereinwirkung, mit warmem 
Wasser und geeigneten Reinigungsmitteln reinigen. Keine aggressiven Reinigungsmittel 
verwenden. 

• Grundträger/ Zubehör nicht in Waschstraßen reinigen 

• Komponenten regelmäßig reinigen und mittels Korrosionsschutz behandeln. 

 
Lieferumfang und Ersatzteilliste 

• Lieferung nach dem Auspacken auf Schäden und Vollständigkeit prüfen Mängel umgehend dem 
Händler melden. 

Transport und Lagerung 

• Heckträgersystem / Zubehör trocken, sauber und frostfrei lagern. 

 

Entsorgung 
 

 
Alle Komponenten des Grundträgers/ Zubehör sind vollständig wiederverwertbar und können zur 

Wiederverwertung entsprechenden Sammelstellen übergeben werden. 

• Leuchten/ Leuchtmittel fachgerecht als Elektroschrott entsorgen. 

Montage 
Hinweis zu Schrauben mit Schraubensicherungslack: Schrauben vollständig auf Anschlag eindrehen und 

mit dem genannten Drehmoment anziehen. 

Montage der Vorbereitung nur durch Fachhändler. 

 

Benötigtes Werkzeug 

• lnnensechskantschlüssel SW 4/ SW 5 
• Drehmomentschlüssel 

o Verlängerung 

o Stecknuss SW4/ SW 5 
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(EN) About this user information 
This user information is intended for the responsible vehicle driver/owner Read the user information 

carefully before installing and using the product. 

• Keep this user information in the vehicle and pass it on if there is a change of ownership 

• When installing and using the product, observe all specifications of the vehicle manufacturer (see 

vehicle manual). 

We reserve the right to make changes to the design, equipment and colour. 

Illustrations are not binding. 

 

Safety 

lntended use 

The Backrack+ Gear Carrier is intended exclusively for the transportation of board sportswear (snowboard, 

skis, surfboard, etc.) Any other use is not intended. The Backrack+ Gear Carrier is hereinafter referred to as 

the rear carrier system / accessory. 

• Only attach the rear carrier system / accessories in accordance with the installation instructions. 

• Only mount the rear carrier system / accessories on vehicles with a properly mounted Backrack+. 
• Only use original accessories and original spare parts that are approved for the basic carrier. The 

suitability of other accessories must be checked with the respective manufacturer. 

• The driver of the vehicle is responsible for the rear carrier system / accessories and compliance 

with the relevant regulations 

In the event of improper use, use that deviates from the user information or use that is not in accordance 

with the intended use, all guarantee and warranty claims against the manufacturer are invalidated. 

 

Risk of accident due to improper fuse of the load! 

An improperly secured load can come loose and lead to accidents during the journey. 

• Check the fuse of the load before travelling. 

• Carry out a departure check in accordance with §23 StVO before every journey. 

 

Foreseeable misuse 
• The rear carrier system / accessories are not designed for installation by children or young people. 
• lf conversions and modifications are made to the rear carrier system / accessories, the operating 

permit becomes invalid. 

• Mounting without Backrack+ is not permitted. 

• The equipment must be properly secured. The user is responsible for securing it. 

• Safe seating must be checked before each ride. 

• The maximum load capacity of the Backrack+ base carrier must not be exceeded. 

• lf the door is swung fully open, the load may damage the outer skin of the vehicle. 

• Take care when opening/closing the rear doors on a slope with a load attached. 

• lt is not permitted to drive into car washes with the body components fitted. 

General safety instructions 
• When using the base carrier / accessories, ensure that the national laws of the respective country 

are observed. 

• Ensure that the change in axle load distribution due to the basic carrier / accessories does not lead 
to the permissible axle loads being exceeded 

• Replace damaged parts immediately with original spare parts Do not use damaged base support / 
damaged accessories for transport. 

• When using slot nuts, ensure that the slot channel is not damaged or deformed. 

• Only use slot nuts in the areas intended for the approved mounting components 

• Only use original accessory slot nuts. 
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Safety instructions for lighting 
• lf vehicle lights or number plates are obscured (even partially) by accessories or loads, duplicate 

them. 

• Before driving off, ensure that all lights and number plates are visible and fully functional. 

Safety instructions for loads 
• When loading, ensure that the load is distributed, that the center of gravity is as low as possible 

and that it is positioned close to the door. Secure the load against slipping and regularly check that 
it is in the correct position 

• When loading, ensure that no vehicle components are covered (e g windscreen wipers, spoiler, 
exhaust). 

• Ensure that the load does not protrude beyond the outline of the vehicle. 

• Secure the load carefully with special straps (plastic / textile). Do not use elastic straps. 

• lf the load protrudes, secure it in accordance with the legal requirements and, if necessary, mark it 
in accordance with the regulations 

• Avoid obstructing the view with the load or tie-down straps 

• Do not pack bulky loads in tarpaulins. Dismantle easily loseable parts of the load (e g. air pump, 
battery) and bulky accessories (e g child seat, side bags) before setting off. 

• Storage Gear Carrier is only designed for the weight of a maximum of 4 skis or 2 snowboards or a 
surfboard/wakeboard. Do not use as a stepl 

Residual risks 

Danger of accident due to changed handling 
The driving behaviour of the vehicle changes when the rear carrier system / accessories are mounted and 

loaded. 

• Allow for increased braking distances and drive at an appropriate speed 

• Pay attention to changed crosswind sensitivity 

 
 

 

 

  

• 

• 

• 
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• 
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• 

 

All components of the basic carrier system / accessories are fully recyclable and can be handed 
over to appropriate collection points for recycling. 

• Dispose of lights / lamps properly as electronic waste. 
 

Note on screws with threadlocker: Screw in screws completely to the stop and tighten to the 
specified torque. Assembly of the preparation only by a specialist dealer. 

 

• Allen key SW 4/ SW 5 

• Torque wrench 

o Extension 
o Socket SW 4/SW 5 

 

(FR) A propos de cette information aux utilisateurs 
Cette notice d'utilisation s'adresse au conducteur/detenteur responsable du vehicule. Lire attentivement 

l'information utilisateur avant le montage et l'utilisation du produit 

• Conserver cette information utilisateur dans le vehicule et la transmettre en cas de changement de 
proprietaire 

• Lors du montage et de l'utilisation du produit, respecter toutes les consignes du constructeur 
automobile (voir le manuel du vehicule) 

Sous reserve de modifications concernant la construction, l'equipement et la couleur. 

Les illustrations ne sont pas contractuelles. 

 

Securite 

Utilisation conforme a la destination 
Le Backrack+ Gear Carrier sert exclusivement au transport de board sportswear (snowboard, ski, planche 

de surf, etc) Toute autre utilisation n'est pas conforme a l'usage prevu Le Backrack+ Gear Carrier est 

designe ci-apres comme systeme de portage arriere / accessoire. 

• Ne monter le systeme de portage arriere / les accessoires que conformement aux instructions de 
montage 

• Ne monter le systeme de portage arriere / les accessoires que sur des vehicules equipes d'un 
Backrack+ correctement monte. 

• Utiliser exclusivement des accessoires et des pieces de rechange d'origine homologues pour le 
porte-velos de base. L'adequation d'autres accessoires doit etre verifiee aupres du fabricant 
concerne. 

Le conducteur du vehicule est responsable du systeme de portage arriere / des accessoires ou du respect 

des prescriptions correspondantes. 

En cas de manipulation non conforme, differente de celle decrite dans les informations destinees a 

l'utilisateur ou d'utilisation non conforme, tout droit de garantie et de recours en garantie vis-a-vis du 

fabricant est annule. 
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Mauvaise utilisation previsible 
• Le systeme de portage arriere / les accessoires ne sont pas conr;:us pour etre montes par des 

enfants ou des adolescents. 

• Si des transformations et des modifications sont effectuees sur le systeme de portage arriere / les 
accessoires, l'autorisation d'exploitation est annulee. 

• Le montage sans Backrack+ n'est pas autorise. 

• L'equipement doit etre correctement fixe. L'utilisateur est responsable de la fixation. 

• Une assise süre doit etre verifiee avant chaque trajet 

• La charge maximale du support de base Backrack+ ne doit pas etre depassee 

• En cas de basculement complet de la porte, le chargement peut endommager l'exterieur du 
vehicule. 

• Prudence lors de l'ouverture / la fermeture des portes arriere en pente lorsque le chargement est 
attache. 

• L'entree dans les tunnels de lavage, y compris les elements de carrosserie montes, n'est pas 
autorisee.L'entree dans les tunnels de lavage, y compris les elements de carrosserie montes, n'est 
pas autorisee. 

 

Risque d'accident en raison d'un arrimage incorrect du chargement ! 
Un chargement mal arrimé peut se détacher et provoquer des accidents pendant le trajet. 

• Vérifier le fusible du chargement avant de prendre la route. 

• Avant chaque trajet, effectuer un contrôle de départ conformément au §23 du code de la route. 

 

Consignes de securite generales 
• Lors de l'utilisation du support de base / des accessoires, s'assurer que les lois nationales du pays 

concerne sont respectees 

• S'assurer que la modification de la repartition des charges sur les essieux par le support de base / 
les accessoires n'entra1ne pas un depassement des charges sur les essieux autorisees. 

• Remplacer immediatement les pieces endommagees par des pieces de rechange d'origine. Ne pas 
utiliser une poutre de base / un accessoire endommage pour le transport 

• En cas d'utilisation d'ecrous coulissants, s'assurer que le canal de la rainure ne soit pas 
endommage ou deforme. 

• N'utiliser les ecrous a encoches que dans les zones prevues pour les composants de montage 

autorises. 

• Utiliser exclusivement des ecrous a encoches d'origine. 

Consignes de securite relatives a l'eclairage 

• Si les feux du vehicule ou les plaques d'immatriculation sont caches (meme partiellement) par des 
accessoires ou un chargement, les dupliquer. 

• Avant de prendre la route, s'assurer que tous les feux et plaques d'immatriculation sont visibles et 
pleinement operationnels. 

Consignes de securite relatives au chargement 

• Lors du chargement, veiller a repartir la charge, a avoir un centre de gravite le plus bas possible et 

une position proche de la porte Fixer le chargement pour eviter qu'il ne glisse, verifier 
regulierement qu'il est correctement positionne 

• Lors du chargement, veiller a ce qu'aucun composant du vehicule ne soit recouvert (p. ex. Essuie­ 
glace, spoiler, pot d'echappement) 

• S'assurer que le chargement ne depasse pas le contour du vehicule. 

• Fixer soigneusement le chargement avec des sangles speciales (plastique / textile) Ne pas 
8requent de bandes elastiques. 

• Si le chargement depasse, l'arrimer conformement aux dispositions legales et, le cas echeant, le 
marquer conformement a la reglementation. 

• Eviter que le chargement ou les sangles de haubanage ne genent la visibilite. 

• Ne pas emballer les chargements volumineux dans des baches. Demonter les elements facilement 
perdables du chargement ( par ex. Pompe a air, batterie) et les accessoires encombrants (par 
exemple siege enfant, poches laterales) avant de prendre la route. 
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• Le support Gear Carrier est uniquement conc;:u pour supporter le poids de 4 skis ou 2 snowboards 
maximum ou d'une planche de surf/wakeboard. Ne pas l'utiliser comme marchepied 1 

Risques residuels 

Risque d'accident dü a une modification du comportement routier 
Le systeme de portage arriere / les accessoires montes et charges modifient le comportement routier du 

vehicule. 
• Tenir compte des distances de freinage accrues et rouler a une vitesse adaptee 

• Veiller a la modification de la sensibilite au vent lateral 

Dommages dus a un montage defectueux 
En raison d'un montage defectueux, le systeme de portage arriere / les accessoires ou le chargement 

peuvent se detacher pendant le trajet et provoquer des accidents. 

• Ne pas utiliser de bandes de serrage elastiques. 

• Contr61er tous les raccords visses et les sangles de serrage pour la premiere fois apres le premier 
montage, apres un court trajet (env. 50 km) et ensuite avant chaque trajet pour verifier s'ils sont 

endommages, s'ils tiennent bien et s'ils sont correctement fixes et les resserrer si necessaire. 
Remplacer immediatement les pieces endommagees par des pieces de rechange d'origine. 

• En cas de bruits inhabituels ou de modification du comportement routier, verifier la bonne fixation 

du chargement et du systeme de portage arriere / des accessoires. 

Dommages dus a l'augmentation des dimensions du vehicule 
Les dimensions du vehicule augmentent lorsque le systeme de portage arriere / les accessoires sont 

montes et charges 

• Lors de l'utilisation du systeme de portage arriere, tenir compte du fait que le fonctionnement des 
capteurs de stationnement et de la camera de recul peut etre limite. 

 
Dommages causes par le basculement de la porte 
Lors du basculement de la porte, le systeme de portage arriere / les accessoires montes et charges 

peuvent endommager l'enveloppe exterieure du vehicule. 

• Ouvrir la porte avec precaution 

Nettoyage et entretien 

• Resserrer les vis de fixation a intervalles reguliers. 

• Nettoyer regulierement le systeme de portage arriere / les accessoires, au plus tard apres une 
exposition a l'eau salee, avec de l'eau chaude et des produits de nettoyage appropries. Ne pas 
utiliser de produits de nettoyage agressifs. 

• Ne pas nettoyer les supports de base / accessoires dans les stations de lavage 

• Nettoyer regulierement les composants et les traiter au moyen d'une protection anticorrosion. 

Contenu de la livraaison et liste des pieces de rechange 
• Apres le deballage, verifier que la livraison n'est pas endommagee et qu'elle est complete. Signaler 

immediatement tout defaut au revendeur. 

 
Transport et stockage 

• Stockerle systeme de portage arriere / les accessoires dans un endroit sec, propre et a l'abri du 
gel 

 
Elimination 

 

Tous les composants du systeme de portage de base / accessoires sont entierement recyclables et 

peuvent etre remis a des centres de collecte appropries pour etre recycles 

• Eliminer les lampes / ampoules dans les regles de l'art en tant que dechets electriques 
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Montage 
Remarque concernant les vis avec vernis de blocage: visser les vis a fond jusqu'a la butee et les serrer au 

couple indique Montage de la preparation uniquement par un revendeur specialise. 

 

Outils necessaires 
• Cle a six pans creux sw 4/ sw 5 

• Cle dynamometrique 

o Rallonge 

o Douille SW 4/SW 5 

(IT) lnformazioni per l'utente 
Le presenti informazioni per l'utente sono destinate al conducente/proprietario responsabile del veicolo. 

Leggere attentamente le informazioni per l'utente prima di installare e utilizzare il prodotto. 

• Conservare le informazioni per l'utente nel veicolo e trasmetterle in caso di cambio di proprieta. 

• Durante l'installazione e l'uso del prodotto, rispettare tutte le specifiche del costruttore del veicolo 
(vedere il manuale del veicolo). 

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al design, alla dotazione e al colore. 

Le illustrazioni non sono vincolanti. 

 

Sicurezza 

Uso previsto 
II portamateriale Backrack+ e destinato esclusivamente al trasporto di abbigliamento sportivo da tavola 

(snowboard, sei, tavola da surf, ecc) Qualsiasi altro uso non e previsto II Backrack+ Gear Carrier e di 

seguito indicato come sistema di trasporto posteriore/accessorio 

• Montare il sistema di trasporto posteriore/gli accessori solo in conformita alle istruzioni di 
installazione. 

• Montare il sistema di trasporto posteriore/gli accessori solo su veicoli con Backrack+ montato 
correttamente. 

• Utilizzare solo aeeessori e rieambi originali omologati per il portapaeehi di base. L'idoneita di altri 
aeeessori deve essere verifieata eon il rispettivo produttore. 

• II eondueente del veieolo e responsabile del sistema di trasporto posteriore/aeeessori e della 
eonformita alle normative vigenti 

In easo di uso improprio, di uso diverso dalle informazioni per l'utente o di uso non eonforme alla 

destinazione d'uso, tutti i diritti di garanzia nei eonfronti del produttore deeadono. 

 

Uso improprio prevedibile 
• II sistema di trasporto posteriore/gli aeeessori non sono progettati per essere installati da bambini 

o ragazzi 

• In easo di trasformazioni e modifiehe al sistema di trasporto posteriore/agli aeeessori, 
l'autorizzazione all'uso non e piu valida. 

• None eonsentito il montaggio senza Baekraek+. 

• L'appareeehiatura deve essere fissata eorrettamente. L'utente e responsabile del fissaggio. 

• Prima di ogni viaggio e neeessario verifieare la sieurezza dei posti a sedere. 

• La eapaeita di earieo massima del supporto di base Baekraek+ non deve essere superata. 

• Se la porta e eompletamente aperta, il earieo puo danneggiare il rivestimento esterno del veieolo. 

• Fare attenzione quando si aprono/ehiudono le porte posteriori in pendenza eon il earieo attaeeato. 

• None eonsentito entrare negli autolavaggi con i eomponenti della earrozzeria montati. 

 

Pericolo di incidenti dovuti a un fissaggio non corretto del carico! 
Un carico non correttamente fissato può allentarsi e causare incidenti durante il viaggio. 

• Verificare che il carico sia fissato prima del viaggio. 

• Effettuare un controllo alla partenza in conformità al §23 dell'StVO prima di ogni viaggio. 
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lstruzioni generali di sicurezza 
• Quando si utilizza il supporto di base/gli aeeessori, assieurarsi di rispettare le leggi nazionali del 

rispettivo Paese. 

• Assieurarsi ehe la modifiea della distribuzione del earico sugli assi dovuta al portapaeehi/agli 
aeeessori di base non comporti il superamento dei eariehi assiali eonsentiti. 

• Sostituire immediatamente le parti danneggiate eon rieambi originali. Non utilizzare per il trasporto 
supporti di base danneggiati/aeeessori danneggiati. 

• Quando si utilizzano i dadi per seanalature, assieurarsi ehe il eanale della seanalatura non sia 
danneggiato o deformato. 

• Utilizzare i dadi per seanalature solo nelle aree destinate ai componenti di montaggio approvati 

• Utilizzare solo i dadi per seanalature degli aeeessori originali 

lstruzioni di sicurezza per l'illuminazione 
• Se le luei o le targhe del veicolo sono oseurate (anehe parzialmente) da aeeessori o eariehi, 

dupliearle. 

• Prima di partire, aeeertarsi ehe tutte le luei e le targhe siano visibili e perfettamente funzionanti. 

lstruzioni di sicurezza per i carichi 
• Quando si eariea, assieurarsi ehe il earieo sia distribuito, ehe il eentro di gravita sia il piu basso 

possibile e ehe sia posizionato vieino alla porta. Assieurare il earieo eontro lo seivolamento e 
eontrollare regolarmente ehe sia nella posizione eorretta. 

• Quando si eariea, assieurarsi ehe nessun componente del veieolo sia coperto (ad es. tergicristalli, 
spoiler, searieo) 

• Assieurarsi ehe il earico non sporga oltre la sagoma del veieolo. 

• Fissare aeeuratamente il earieo con einghie speeiali (plastiea/tessuto) Non utilizzare einghie 
elastiehe. 

• Seil earico sporge, fissarlo seeondo i requisiti di legge e, se neeessario, eontrassegnarlo seeondo le 
norme. 

• Evitare di ostruire la visuale eon il earieo o le einghie di fissaggio 
• Non imballare eariehi ingombranti in teloni. Prima di partire, smontare le parti del earieo faeilmente 

smarribili (ad es. pompa dell'aria, batteria) e gli aeeessori ingombranti (ad es. seggiolino per 
bambini, borse laterali) 

• II portaoggetti e progettato solo per il peso di un massimo di 4 sei o 2 snowboard o una tavola da 
surf/wakeboard. Non utilizzare eome gradinol 

Rischi residui 
Pericolo di incidente a causa della modifica del comportamento di guida 

II comportamento di guida del veicolo cambia quando il sistema di trasporto posteriore/gli accessori sono 

montati e caricati. 

• Tenere conto di un maggiore spazio di frenata e guidare a una velocita adeguata. 

• Prestare attenzione alla variazione della sensibilita al vento laterale 

Danni dovuti a un'installazione errata 
II sistema di trasporto posteriore/gli accessori o il carico possono allentarsi durante il viaggio a causa di 

un'installazione inadeguata e causare incidenti. 

• Non utilizzare cinghie di tensione elastiche. 

• Controllare ehe tutte le connessioni bullonate e le einghie di tensione non siano danneggiate, ehe 
non siano saldamente fissate e ehe non siano correttamente montate la prima volta dopo 
l'installazione iniziale, dopo un breve viaggio (circa 50 km) e poi prima di ogni viaggio e, se 
necessario, serrarle. Sostituire immediatamente le parti danneggiate con ricambi originali 

• In caso di rumori insoliti o di cambiamento del comportamento di guida, verificare la tenuta del 
sistema di carico edel portapacchi posteriore/accessori 

Danni dovuti all'aumento delle dimensioni del veicolo 
Le dimensioni del veicolo aumentano quando il sistema di trasporto posteriore/gli accessori vengono 

montati e caricati. 

• Quando si utilizza il sistema di trasporto posteriore, tenere presente ehe il funzionamento dei 
sensori di parcheggio e della telecamera di retromarcia potrebbe essere limitato. 
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Danni causati dall'apertura della porta 
Quando si apre la porta, il sistema di trasporto posteriore/gli accessori montati e caricati possono 

danneggiare il rivestimento esterno del veicolo. 

• Aprire la porta con cautela. 

Pulizia e manutenzione 
• Serrare le viti di fissaggio a intervalli regolari 

• Pulire regolarmente il sistema di trasporto posteriore/gli accessori, al piu tardi dopo l'esposizione 
all'acqua salata, con acqua calda e detergenti adatti. Non utilizzare detergenti aggressivi. 

• Non pulire il portapacchi posteriore/gli accessori negli autolavaggi. 

• Pulire regolarmente i componenti e trattarli con una protezione anticorrosione. 

 
Contenuto della fornitura e lista dei pezzi di ricambio 

• Dopo il disimballaggio, verificare ehe la fornitura non sia danneggiata e completa Segnalare 
immediatamente al rivenditore eventuali difetti. 

 
Trasporto e stoccaggio 

• Conservare il sistema di trasporto posteriore/gli accessori in un luogo asciutto, pulito e al riparo dal 
gelo. 

Smaltimento 
 

 
Tutti i componenti del sistema di trasporto di base/accessori sono completamente riciclabili e possono 

essere consegnati agli appositi centri di raccolta per il riciclaggio 

• Smaltire correttamente le luci/lampade come rifiuti elettronici.Montaggio 

Nota sulle viti con frenafiletti: avvitare completamente le viti fino all'arresto e serrarle alla coppia 

specificata II montaggio della preparazione deve essere eseguito solo da un rivenditore specializzato 

 

Utensili necessari 

• Chiave esagonale SW 4/ SW 5 

• Chiave dinamometrica 

o Prolunga 

o Bussola SW 4/SW 5 

(ES) Acerca de esta informaci6n para el usuario 
Esta informaci6n de usuario esta destinada al conductor/propietario responsable del vehrculo. Lea 

atentamente la informaci6n para el usuario antes de instalar y utilizar el producto. 

• Conserve esta informaci6n de usuario en el vehrculo y entreguela si se produce un cambio de 
propietario. 

• Al instalar y utilizar el producto, respete todas las especificaciones del fabricante del vehrculo 
(consulte el manual del vehrculo). 

Nos reservamos el derecho a realizar cambios en el diseno, el equipamiento y el color. 

Las ilustraciones no son vinculantes. 

 

Seguridad 

Uso previsto 
EI Backrack+ Gear Carrier esta destinado exclusivamente al transporte de ropa deportiva de tabla 

(snowboard, esqurs, tabla de surf, etc) Cualquier otro uso no esta previsto. En lo sucesivo, el Backrack+ 

Gear Carrier se denominara sistema/accesorio de transporte trasem 

• Fije el sistema de portaequipajes trasero/accesorios unicamente de acuerdo con las instrucciones 
de montaje 



13  

• Monte el sistema/accesorio de portabultos trasero solo en vehrculos con un Backrack+ 
correctamente montado. 

• Utilice unicamente accesorios originales y piezas de repuesto originales homologadas para el 
portaequipajes basico. La idoneidad de otros accesorios debe comprobarse con el fabricante 
correspondiente 

• EI conductor del vehrculo es responsable del sistema de transporte trasero / accesorios y del 
cumplimiento de la normativa vigente. 

En caso de uso inadecuado, uso quese desvre de la informaci6n para el usuario o uso que no se ajuste al 

uso previsto, se invalidaran todos los derechos de garantra frente al fabricante. 

 

Peligro de accidente por sujeción incorrecta de la carga 
Una carga mal sujeta puede soltarse y provocar accidentes durante el viaje. 

• Compruebe que la carga está asegurada antes de viajar. 

• Efectuar un control de salida de conformidad con el artículo 23 de la StVO antes de cada 
viaje. 

 

Uso indebido previsible 
• EI sistema de transporte trasero / los accesorios no estan disenados para ser instalados por ninos 

oj6venes 

• Si se realizan conversiones y modificaciones en el sistema de transporte trasero / accesorios, el 
permiso de funcionamiento pierde su validez. 

• No se permite el montaje sin Backrack+. 

• EI equipo debe fijarse correctamente. EI usuario es responsable de asegurarlo 

• Debe comprobarse la seguridad del asiento antes de cada viaje. 

• No debe superarse la capacidad de carga maxima del soporte base Backrack+. 

• Si la puerta se abre completamente, la carga puede danar el revestimiento exterior del vehrculo. 

• Tenga cuidado al abrir/cerrar las puertas traseras en una pendiente con la carga sujeta 

• No esta permitido circular por tuneles de lavado con los componentes de la carrocerra montados. 

lndicaciones generales de seguridad 
• Al utilizar el soporte base / los accesorios, asegurese de quese cumplen las leyes nacionales del 

pars correspondiente. 

• Asegurese de que la modificacion de la distribucion de la carga sobre los ejes debida al 
portacargas basico / accesorios no provoque quese sobrepasen las cargas admisibles sobre los 
ejes. 

• Sustituya inmediatamente las piezas danadas por piezas de repuesto originales. No utilice 
soportes de base danados / accesorios danados para el transporte. 

• Al utilizar tuercas deslizantes, asegurese de que el canal de la ranura no este danado ni deformado. 
• Utilice las tuercas deslizantes solo en las zonas previstas para los componentes de montaje 

homologados 

• Utilice unicamente tuercas deslizantes de accesorios originales 

lnstrucciones de seguridad para la iluminaci6n 

• Si las luces o las placas de matrrcula del vehrculo estan oscurecidas (aunque sea parcialmente) por 
accesorios o cargas, dupl1quelas. 

• Antes de iniciar la marcha, asegurese de que todas las luces y placas de matrrcula son visibles y 
funcionan correctamente. 

lnstrucciones de seguridad para cargas 

• Al cargar, asegurese de que la carga este distribuida, que el centro de gravedad este lo mas bajo 
posible y quese coloque cerca de la puerta. Asegure la carga para que no resbale y compruebe 
periodicamente que esta en la posicion correcta. 

• Al cargar, asegurese de que no quede cubierto ningun componente del vehrculo (por ejemplo, 
limpiaparabrisas, aleron, tubo de escape) 

• Asegurese de que la carga no sobresalga del contorno del vehrculo. 

• Asegure la carga cuidadosamente con correas especiales (plastico / textil). No utilice correas 
elasticas. 
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• Si la carga sobresale, asegurela de acuerdo con los requisitos legales y, si es necesario, marquela 
de acuerdo con la normativa. 

• Evite obstruir la vision con la carga o las correas de amarre. 

• No empaquete cargas voluminosas en lonas. Desmonte las partes de la carga que puedan 
perderse facilmente (por ejemplo, bomba de aire, baterra) y los accesorios voluminosos (por 
ejemplo, asiento para ninos, bolsas laterales) antes de emprender la marcha. 

• EI portaequipajes de almacenamiento solo esta disenado para el peso de un maximo de 4 esqurs o 
2 tablas de snowboard o una tabla de surf/wakeboard. No lo utilice como escalon. 

Riesgos residuales 
Peligro de accidente debido a cambios en la conduccion 

EI comportamiento de conduccion del vehrculo cambia cuando el sistema de soporte trasero / los 

accesorios estan montados y cargados 

• Tenga en cuenta una mayor distancia de frenado y conduzca a una velocidad adecuada. 

• Presta atencion a los cambios en la sensibilidad al viento cruzado 

Danos debidos a un montaje incorrecto 
EI sistema de portaequipajes trasero/los accesorios o la carga pueden soltarse durante el viaje debido a un 

montaje inadecuado y provocar accidentes. 

• No utilice cintas tensoras elasticas. 

• Compruebe que todas las uniones atornilladas y correas de tension no esten danadas, que esten 
bien sujetas y quese ajusten correctamente por primera vez despues del primer montaje, despues 
de un viaje corto (aprox 50 km) y antes de cada viaje, y aprietelas si es necesario. Sustituya 

inmediatamente las piezas danadas por piezas de repuesto originales. 

• En caso de ruidos extranos o cambios en el comportamiento de marcha, compruebe el ajuste 
seguro del sistema de carga y del portaequipajes trasero / accesorios. 

Danos debidos al aumento de las dimensiones del vehiculo 
Las dimensiones del vehrculo aumentan cuando se monta y se carga el sistema portante trasero / los 

accesorios. 

• Al utilizar el sistema de transporte trasero, tenga en cuenta que la funci6n de los sensores de 
aparcamiento y de la camara de marcha atras puede verse limitada. 

Danos causados al abrir la puerta 
Al abrir la puerta, el sistema de soporte trasero/los accesorios montados y cargados pueden danar el 

revestimiento exterior del vehrculo. 

• Abra la puerta con cuidado. 

Limpieza y mantenimiento 

• Apriete los tornillos de fijaci6n a intervalos regulares. 

• Limpie peri6dicamente el sistema de soporte trasero / los accesorios, a mas tardar despues de 
exponerlos al agua salada, con agua tibia y productos de limpieza adecuados. No utilice productos 
de limpieza agresivos 

• No limpie el soporte trasero / los accesorios en tuneles de lavado. 

• Limpie los componentes con regularidad y tratelos con protecci6n anticorrosi6n. 

Volumen de suministro y lista de piezas de recambio 
• Despues de desembalar la maquina, compruebe si esta completa y si presenta danos. Notifique 

inmediatamente cualquier defecto al distribuidor. 

Transporte y almacenamiento 
• Almacene el sistema de transporte trasero / los accesorios en un lugar seco, limpio y protegido de 

las heladas. 

Eliminaci6n 
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Todos los componentes del sistema basico de transporte / accesorios son totalmente reciclables y pueden 

entregarse en los puntos de recogida adecuados para su reciclaje. 

• Deseche las luces / lamparas adecuadamente como residuos electr6nicos. 

Montaje 
Nota sobre los tornillos con fijador de roscas: Atornille los tornillos completamente hasta el tope y 

aprietelos con el par de apriete indicado. 

Montaje de la preparaci6n solo por un distribuidor especializado 

 

Herramientas necesarias 
• Llave hexagonal SW 4/ SW 5 

• Llave dinamometrica 

o Alargadera 

o Llave de vaso SW 4/SW 5 

(NL) Over deze gebruikersinformatie 
Deze gebruikersinformatie is bedoeld voor de verantwoordelijke bestuurder /eigenaar van het voertuig. 

Lees de gebruikersinformatie zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt 

• Bewaar deze gebruikersinformatie in het voertuig en geef het door bij een verandering van 
eigenaar 

• Neem bij de installatie en het gebruik van het product alle specificaties van de voertuigfabrikant in 
acht (zie handleiding van het voertuig). 

Wij behouden ons het recht voor om wijzigingen aan te brengen in het ontwerp, de uitrusting ende kleur. 

lllustraties zijn niet bindend. 

Veiligheid 

Beoogd gebruik 
De Backrack+ Gear Carrier is uitsluitend bedoeld voor het vervoeren van board sportkleding (snowboard, 

ski's, surfplank, etc.). Elk ander gebruik is niet bedoeld. De Backrack+ Gear Carrier wordt hierna het 

achterdraagsysteem / accessoire genoemd. 

• Bevestig het draagsysteem / de accessoires alleen volgens de installatie-instructies. 
• Monteer het draagsysteem / de accessoires alleen op voertuigen met een correct gemonteerde 

Backrack+. 

• Gebruik alleen originele accessoires en originele reserveonderdelen die zijn goedgekeurd voor de 
basisdrager De geschiktheid van andere accessoires moet worden gecontroleerd bij de 
betreffende fabrikant. 

• De bestuurder van het voertuig is verantwoordelijk voor het achterdraagsysteem / de accessoires 
en naleving van de relevante regelgeving 

In geval van onjuist gebruik, gebruik dat afwijkt van de gebruikersinformatie of gebruik dat niet in 

overeenstemming is met het bedoelde gebruik, vervallen alle garantieclaims tegen de fabrikant 

 

Gevaar voor ongevallen door onjuist vastzetten van de lading! 
Een niet goed vastgemaakte lading kan losraken en tijdens de reis tot ongelukken leiden. 

• Controleer of de lading goed vastzit voordat je gaat rijden. 

• Voer vóór elke reis een vertrekcontrole uit volgens §23 StVO. 

 

Voorzienbaar verkeerd gebruik 
• Het draagsysteem achter/ de accessoires zijn niet ontworpen voor installatie door kinderen of 

jongeren. 

• Als er verbouwingen en wijzigingen aan het draagsysteem achter/ de accessoires worden 
uitgevoerd, vervalt de gebruiksvergunning. 

• Montage zonder Backrack+ is niet toegestaan 

• De apparatuur moet goed worden vastgezet De gebruiker is verantwoordelijk voor de 
bevestiging 

• Veilige plaatsing moet voor elke reis worden gecontroleerd 

• Het maximale draagvermogen van de Backrack+ basisdrager mag niet worden overschreden. 
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• Als de deur volledig openzwaait, kan de lading de buitenkant van het voertuig beschadigen. 

• Wees voorzichtig bij het openen/sluiten van de achterdeuren op een helling terwijl de lading is 
bevestigd. 

• Het is niet toegestaan om met gemonteerde carrosserie-onderdelen in wasstraten te rijden 

Algemene veiligheidsinstructies 
• Let er bij het gebruik van de basisdrager / accessoires op dat de nationale wetgeving van het 

betreffende land wordt nageleefd. 

• Zorg ervoor dat de verandering in de aslastverdeling door de basisdrager / accessoires niet leidt 
tot overschrijding van de toegestane asbelasting 

• Vervang beschadigde onderdelen onmiddellijk door originele reserveonderdelen. Gebruik geen 
beschadigde basissteun / beschadigde accessoires voor transport. 

• Zorg er bij het gebruik van gleufmoeren voor dat het gleufkanaal niet beschadigd of vervormd is. 

• Gebruik alleen gleufmoeren in de gebieden die bedoeld zijn voor de goedgekeurde 
montageonderdelen 

• Gebruik alleen originele accessoire gleufmoeren 

 
Veiligheidsinstructies voor verlichting 

• Als de verlichting of de nummerplaten van het voertuig (zelfs gedeeltelijk) worden afgedekt door 
accessoires of ladingen, moet u deze dupliceren 

• Controleer voordat u wegrijdt of alle verlichting en nummerplaten zichtbaar zijn en volledig 
functioneren. 

 
Veiligheidsinstructies voor lading 

• Zorg er bij het laden voor dat de lading wordt verdeeld, dat het zwaartepunt zo laag mogelijk ligt 
en dat de lading dicht bij de deur wordt geplaatst Beveilig de lading tegen wegglijden en 
controleer regelmatig of de lading in de juiste positie staat 

• Zorg er bij het laden voor dat er geen voertuigonderdelen worden afgedekt (bijvoorbeeld 
ruitenwissers, spoiler, uitlaat) 

• Zorg ervoor dat de lading niet buiten de contouren van het voertuig uitsteekt. 
• Zet de lading zorgvuldig vast met speciale riemen (plastic/textiel) Gebruik geen elastische 

banden. 

• Als de lading uitsteekt, zet deze dan vast volgens de wettelijke voorschriften en markeer deze zo 
nodig volgens de voorschriften. 

• Voorkom dat de lading of de spanbanden het zieht belemmeren. 

• Verpak geen grote ladingen in dekzeilen. Demonteer gemakkelijk te verliezen onderdelen van de 
lading (bijv luchtpomp, accu) en omvangrijke accessoires (bijv. kinderzitje, zijtassen) voordat u 
vertrekt. 

• Storage Gear Carrier is alleen ontworpen voor het gewicht van maximaal 4 ski's of 2 snowboards 
of een surfplank/wakeboard. Niet gebruiken als opstapjel 

Resterende risico's 
Gevaar voor ongelukken door gewijzigde rijeigenschappen 

Het rijgedrag van het voertuig verandert wanneer het draagsysteem achter/ de accessoires worden 

gemonteerd en geladen 

• Houd rekening met een langere remweg en rijd met een aangepaste snelheid. 

• Let op veranderde zijwindgevoeligheid 

 
Schade door verkeerde montage 
Het draagsysteem achter/ de accessoires of de lading kunnen tijdens het rijden losraken door een onjuiste 

installatie en ongelukken veroorzaken. 

• Gebruik geen elastische spanbanden 

• Controleer de eerste keer na de eerste montage, na een korte reis (ca. 50 km) en vervolgens voor 
elke reis of alle boutverbindingen en spanbanden beschadigd zijn, goed vastzitten en goed passen 
en draai ze zo nodig vast. Vervang beschadigde onderdelen onmiddellijk door originele 
reserveonderdelen. 
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• Controleer bij ongewone geluiden of veranderd rijgedrag of de lading en het draagsysteem achter 
/ de accessoires goed vastzitten. 

Schade door grotere afmetingen van het voertuig 
De afmetingen van het voertuig nemen toe wanneer het draagsysteem achter/ de accessoires worden 

gemonteerd en geladen 

• Houd er bij gebruik van het draagsysteem achterop rekening mee dat de werking van de 
parkeersensoren en achteruitrijcamera beperkt kan zijn 

Schade door het openzwaaien van de deur 
Wanneer het portier wordt opengezwaaid, kunnen gemonteerde en geladen achterdraagsystemen / 

accessoires de buitenkant van het voertuig beschadigen. 

• Open de deur voorzichtig. 

Reiniging en onderhoud 
• Draai de bevestigingsschroeven regelmatig aan. 

• Reinig het achterdraagsysteem / de accessoires regelmatig, uiterlijk na blootstelling aan zout 
water, met warm water en geschikte reinigingsmiddelen. Gebruik geen agressieve 
reinigingsmiddelen. 

• Reinig de basisdrager / accessoires niet in autowasstraten. 
• Reinig onderdelen, met name geleideprofielen/steunbouten regelmatig en behandel ze met 

corrosiebescherming (smeermiddel). 

• Onderhoud de sloten op de aluminium boxen de borgpennen regelmatig met een smeermiddel. 

• Leveringsomvang en onderdelenlijst 

• Reinig onderdelen regelmatig en behandel ze met corrosiebescherming 

Transport en opslag 

• Bewaar het achterdraagsysteem / de accessoires op een droge, schone en vorstvrije plaats. 

Verwijdering 

Alle onderdelen van het basis draagsysteem / accessoires zijn volledig recyclebaar en kunnen worden 

ingeleverd bij geschikte inzamelpunten voor recycling 

• Voer lampen / lampen op de juiste manier af als elektronisch afval. 

Montage 
Opmerking over schroeven met schroefdraadborgmiddel: Schroeven tot aan de aanslag indraaien en met 

het voorgeschreven aandraaimoment vastdraaien. 

Montage van de voorbereiding alleen door een vakhandelaar. 

 

Benodigd gereedschap 

• lnbussleutel SW 4/SW 5 

• Momentsleutel 

o Verlengstuk 

o Dopsleutel SW 4/SW 5 

(NO) Om denne brukerinformasjonen 
Denne brukerinformasjonen er beregnet pä den ansvarlige f0reren/eieren av kj0ret0yet. Les 

brukerinformasjonen n0ye f0r du installerer og bruker produktet. 

• Oppbevar denne brukerinformasjonen i kj0ret0yet og gi den videre ved eierskifte. 

• Ved montering og bruk av produktet mä du folge alle spesifikasjoner fra bilprodusenten (se bilens 
instruksjonsbok) 

Vi forbeholder oss retten til ä gj0re endringer i design, utstyr og farger. 

lllustrasjoner er ikke bindende. 
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Sikkerhet 

Tiltenkt bruk 
Backrack+ Gear Carrier er utelukkende beregnet pä transport av sportsklcer (snowboard, ski, surfebrett 

osv) All annen bruk er ikke tiltenkt. Backrack+ Gear Carrier omtales heretter som det bakre 

bceresystemet/tiIbehøret. 

• Montering av bagasjebcerersystemet/tilbehøret mä kun utføres i henhold 
til monteringsanvisni ngen. 

• Bakre bceresystem/tilbeh0r mä kun monteres pä kjøretøy med korrekt montert Backrack+. 

• Bruk kun originalt tilbehør og originale reservedeler som er godkjent for bagasjebrettet. Annet 
tilbehør mä sjekkes med den aktuelle produsenten for ä finne ut om det er egnet. 

• Føreren av kjøretøyet er ansvarlig for bagasjebcerersystemet/tilbehøret og for at 
gjeldende forskrifter overholdes. 

Ved feilaktig händtering, händtering som avviker fra brukerinformasjonen eller bruk som ikke er i samsvar 

med tiltenkt bruk, bortfaller alle garanti- og reklamasjonskrav mot produsenten. 

 

Forutsigbar feilbruk 
• Bagasjebcerersystemet/tilbehøret er ikke beregnet for montering av barn eller unge. 

• Hvis det foretas ombygginger og endringer pä det bakre bceresystemet/tilbehøret, bortfaller 
brukstillatelsen. 

• Montering uten Backrack+ er ikke tillatt. 
• Utstyret mä vcere forsvarlig sikret. Det er brukerens ansvar ä sikre utstyret. 

• Sikkerheten mä kontrolleres før hver kjøretur. 

• Den maksimale lastekapasiteten til Backrack+ mä ikke overskrides. 

• Hvis døren svinges helt opp, kan lasten skade kjøretøyets ytterkledning 
• VcEr forsiktig när du äpner/lukker bakd0rene i en skräning med pämontert last. 

• Det er ikke tillatt ä køre inn i vaskehall med päbyggskomponentene montert. 

 

Fare for ulykke på grunn av feilaktig sikring av lasten! 

Dårlig sikret last kan løsne og føre til ulykker under reisen. 

• Kontroller at lasten er sikret før kjøring. 

• Utfør en avgangskontroll i henhold til § 23 i StVO før hver reise. 

 

Generelle sikkerhetsanvisninger 
• Ved bruk av understellet/tilbeh0ret mä du s0rge for at de nasjonale lovene i det aktuelle landet 

overholdes. 

• S0rg for at endringen i aksellastfordelingen pä grunn av grunnstativet/tilbehøret ikke fører til at 
tillatt aksellast overskrides. 

• Skift ut skadede deler umiddelbart med originale reservedeler. lkke bruk skadede 
understell/skadet tilbehør til transport. 

• Ved bruk av spormuttere mä du passe pä at sporkanalen ikke er skadet eller deformert. 
• Bruk kun spormuttere i de omrädene som er beregnet for de godkjente 

monteringskomponentene. 

• Bruk kun originale spormuttere for tilbehør. 

Sikkerhetsanvisninger for belysning 
• Hvis bilens lys eller nummerskilt er delvis skjult av tilbeh0r eller last, mä de kopieres. 

• F0r du kj0rer, mä du kontrollere at alle lys og nummerskilt er synlige og fungerer som de skal. 

Sikkerhetsinstruksjoner for last 
• När du laster, mä du sørge for at lasten er fordelt, at tyngdepunktet er sä lavt som mulig og at den 

er plassert ncEr døren. Sikre lasten mot ä skli og kontroller jevnlig at den er i riktig posisjon 

• Sørg for at ingen kjøretøykomponenter er tildekket när du laster (f.eks. vindusviskere, spoiler, 

eksos) 

• Sørg for at lasten ikke stikker utenfor kjøretøyets konturer. 
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• Sikre lasten forsiktig med spesielle stropper (plast/tekstil) lkke bruk elastiske stropper. 

• Hvis lasten stikker ut, mä den sikres i henhold til lovbestemte krav og om nødvendig merkes i 
henhold til forskriftene. 

• Unngä at lasten eller stroppene hindrer sikten. 

• lkke pakk uhändterlig last i presenninger Demonter deler av lasten som lett kan mistes (f eks 
luftpumpe, batteri) og uhändterlig tilbehør (f eks. barnesete, sidevesker) for avreise. 

• Storage Gear Carrier er kun beregnet for vekten av maksimalt 4 ski eller 2 snowboards eller et 

surfebrett/wakeboard. Mä ikke brukes som trappetrinn! 

Gjenv<Erende risikoer 
Fare for ulykke pä grunn av endrede kj0reegenskaper 

Kj0ret0yets kjøreegenskaper endres när det bakre bcEresystemet/tilbeh0ret er montert og lastet. 

• Ta høyde for lengre bremselengde og kjør i passende hastighet. 
• VcEr oppmerksom pä endret sidevindsfolsomhet 

Skader pa grunn av feilmontering 
BagasjebcErersystemet/tilbeh0ret eller lasten kan løsne under kjøring pä grunn av mangelfull montering og 

forärsake ulykker. 

 

• lkke bruk elastiske spennbänd 
• Kontroller alle skrueforbindelser og spennstropper for skader, godt feste og riktig passform forste 

gang etter forste gangs montering, etter en kort kj0retur (ca 50 km) og deretter for hver kjøretur, 

og etterstram om nødvendig Skadede deler skal umiddelbart skiftes ut med originale 

reservedeler. 

• Ved uvanlige lyder eller endret kj0readferd mä du kontrollere at last- og 

baklastsystemet/tilbeh0ret sitter godt fast. 

Skader pa grunn av økte kjøretøydimensjoner 
Kjøretøyets dimensjoner øker när det bakre lastbcErersystemet/tilbehøret monteres og lastes. 

• VcEr oppmerksom pä at funksjonen til parkeringssensorene og ryggekameraet kan vcEre begrenset 
ved bruk av bakre lastbcErersystem 

Skader forarsaket av at døren svinges opp 
När døren svinges opp, kan monterte og lastede bagasjebcErersystemer/tilbehør skade bilens 

ytterkledning. 

• Apne døren forsiktig 

Rengj0ring og vedlikehold 

• Trekk til festeskruene med jevne mellomrom. 

• Rengjør det bakre bcEresystemet/tilbeh0ret regelmessig, senest etter at det har vcErt utsatt for 

saltvann, med varmt vann og egnede rengj0ringsmidler. lkke bruk aggressive rengj0ringsmidler. 

• lkke rengj0r understellet/tilbeh0ret i bilvask. 
• Rengj0r komponentene regelmessig og behandle dem med korrosjonsbeskyttelse 

Leveringsomfang og reservedelsliste 

• Kontroller leveransen for skader og fullstendighet etter utpakking. Rapporter eventuelle mangler 
til forhandleren umiddelbart. 

Transport og oppbevaring 

• Oppbevar bagasjebcErersystemet/tilbeh0ret pä et t0rt, rent og frostfritt sted. 
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Avhending 
 

 
 

Alle komponentene i det grunnleggende bcEresystemet/tilbeh0ret er fullt resirkulerbare og kan leveres til 

egnede innsamlingssteder for resirkulering. 

• Kast lys/lamper pä riktig mäte som elektronisk avfall. 

Montering 
Merknad om skruer med gjengeläs: Skru inn skruene helt til anslag og trekk til med det angitte 

tiltrekkingsmomentet. 

Montering av preparatet mä kun utf0res av en fagforhandler 

 

N0dvendig verkt0y 
• Sekskantn0kkel med innvendig sekskant SW 4/ SW 5 
• Momentn0kkel 

o Forlengelse 

o Stikkontakt SW 4/SW 5 

(FIN) Tietoja näistä käyttäjätiedoista 
Nämä käyttäjätiedot on tarkoitettu ajoneuvon vastuulliselle kuljettajalle/omistajalle. Lue käyttötiedot 

huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja käyttöä 

• Säilytä nämä käyttäjätiedot ajoneuvossa ja anna ne eteenpäin, jos omistaja vaihtuu. 
• Kun asennat ja käytät tuotetta, noudata kaikkia ajoneuvon valmistajan antamia ohjeita (katso 

ajoneuvon käyttöohjekirja) 

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia muotoiluun, varusteisiin ja väriin. 

Kuvitukset eivät ole sitovia. 

Turvallisuus 

Käyttötarkoitus 
Backrack+ Gear Carrier on tarkoitettu yksinomaan lautaurheiluvaatteiden (lumilauta, sukset, surffilauta jne.) 

kuljettamiseen Muuta käyttöä ei ole tarkoitettu. Backrack+ Gear Carrier on jäljempänä 

takakantolaitejärjestelmä / lisävaruste. 

• Kiinnitä takaosan kuljetusjärjestelmä / lisävaruste vain asennusohjeiden mukaisesti. 
• Asenna takaosan kuljetusjärjestelmä / lisävarusteet vain ajoneuvoihin, joissa on asianmukaisesti 

asennettu Backrack+. 

• Käytä vain alkuperäisiä lisävarusteita ja alkuperäisiä varaosia, jotka on hyväksytty perustelineelle. 
Muiden lisävarusteiden soveltuvuus on tarkistettava asianomaiselta valmistajalta 

• Ajoneuvon kuljettaja on vastuussa takatelinejärjestelmästä / lisävarusteista ja asiaankuuluvien 
määräysten noudattamisesta. 

Vääränlaisen käsittelyn, käyttötiedoista poikkeavan käsittelyn tai käyttötarkoituksen vastaisen käytön 

seurauksena kaikki takuu- ja takuuvaatimukset valmistajalta raukeavat. 

 

Kuorman vääränlaisesta kiinnittämisestä aiheutuva onnettomuusvaara! 
Väärin kiinnitetty kuorma voi irrota ja aiheuttaa onnettomuuksia matkan aikana. 

• Tarkista, että kuorma on kiinnitetty ennen matkaa. 

• Suorita StVO:n 23 §:n mukainen lähtötarkastus ennen jokaista matkaa. 

 

Ennakoitavissa oleva väärinkäyttö 
• Peräkärryjärjestelmää / lisävarusteita ei ole suunniteltu lasten tai nuorten asennettavaksi. 
• Jos takaosan kuljetusjärjestelmään / lisävarusteisiin tehdään muutostöitä ja muutoksia, käyttölupa 

raukeaa. 

• Asennus ilman Backrack+:aa ei ole sallittua. 

• Laitteet on kiinnitettävä asianmukaisesti. Käyttäjä on vastuussa sen kiinnittämisestä. 
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• Turvallinen istuinpaikka on tarkistettava ennen jokaista matkaa. 

• Backrack+-peruskannattimen enimmäiskantavuutta ei saa ylittää. 

• Jos ovi käännetään täysin auki, kuorma voi vaurioittaa ajoneuvon ulkovaippaa. 

• Ole varovainen, kun takaovia avataan/suljetaan rinteessä kuorman ollessa kiinnitettynä. 

• Autopesulaan ei saa ajaa korin osat kiinnitettynä. 

 
Yleiset turvallisuusohjeet 

• Varmista, että peruskannatinta / lisävarusteita käytettäessä noudatetaan kunkin maan kansallisia 
lakeja 

• Varmista, että peruskannattimen / lisävarusteiden aiheuttama muutos akselipainon jakautumisessa 
ei johda sallittujen akselipainojen ylittymiseen 

• Vaihda vaurioituneet osat välittömästi alkuperäisiin varaosiin. Älä käytä vaurioitunutta 
peruskannattinta / vaurioituneita lisävarusteita kuljetukseen. 

• Kun käytät uramuttereita, varmista, että urakanava ei ole vaurioitunut tai epämuodostunut. 

• Käytä uramuttereita vain hyväksytyille asennusosille tarkoitetuilla alueilla. 

• Käytä vain alkuperäisiä lisävarusteiden uramuttereita. 

Valaistusta koskevat turvallisuusohjeet 
• Jos lisävarusteet tai kuormat peittävät (edes osittain) ajoneuvon valot tai rekisterikilvet, monista 

ne. 

• Varmista ennen liikkeellelähtöä, että kaikki valot ja numerokilvet ovat näkyvissä ja täysin 
toiminnassa. 

Kuormia koskevat turvallisuusohjeet 
• Kuormatessa on varmistettava, että kuorma jakautuu tasaisesti, että painopiste on 

mahdollisimman alhaalla ja että se on sijoitettu lähelle ovea. Varmista kuorma liukumisen varalta ja 
tarkista säännöllisesti, että se on oikeassa asennossa. 

• Varmista kuormauksen aikana, ettei ajoneuvon osia peitetä (esim. tuulilasinpyyhkimet, spoileri, 
pakoputki). 

• Varmista, että kuorma ei ulotu ajoneuvon ääriviivojen ulkopuolelle 

• Kiinnitä kuorma huolellisesti erikoishihnoilla (muovia/tekstiiliä) Älä käytä joustavia hihnoja. 

• Jos kuorma työntyy ulos, kiinnitä se lakisääteisten vaatimusten mukaisesti ja merkitse se 
tarvittaessa määräysten mukaisesti. 

• Vältä kuorman tai kiinnityshihnojen aiheuttamaa näkyvyyden estämistä. 

• Älä pakkaa tilaa vieviä kuormia pressuihin Pura helposti kadonneet kuorman osat (esim. 
ilmapumppu, akku) ja tilaa vievät lisävarusteet (esim. lastenistuin, sivulaukut) ennen matkaan 
lähtöä. 

• Säilytysvälinekannatin on suunniteltu vain enintään 4 suksen tai 2 lumilaudan tai 
surffilaudan/laudan painolle. Älä käytä sitä askelmanal 

Jäljelle jäävät riskit 

Muuttuneesta käsittelystä johtuva onnettomuusvaara 
Ajoneuvon ajokäyttäytyminen muuttuu, kun takaosan kuljetusjärjestelmä / lisävarusteet on asennettu ja 

kuormattu. 

• Varautukaa pidempiin jarrutusmatkoihin ja ajakaa sopivalla nopeudella 

• Kiinnitä huomiota muuttuneeseen sivutuuIiherkkyyteen 

Viallisesta kiinnityksestä johtuvat vauriot 
Puutteellisen kiinnityksen vuoksi takatelinejärjestelmä / lisävarusteet tai kuorma voivat irrota matkan 

aikana ja aiheuttaa onnettomuuksia. 

• Älä käytä joustavia kiristyshihnoja 

• Tarkista kaikki ruuviliitokset ja kiristyshihnat vaurioiden, tukevan pidon ja oikean istuvuuden varalta 
ensimmäisen kerran ensiasennuksen jälkeen, lyhyen matkan (n 50 km) jälkeen ja sen jälkeen ennen 
jokaista matkaa ja kiristä tarvittaessa. Vaihda vaurioituneet osat välittömästi alkuperäisiin varaosiin. 

• Jos kuuluu epätavallisia ääniä tai ajokäyttäytyminen on muuttunut, tarkista kuorman ja takaosan 
kuljetusjärjestelmän / lisävarusteiden tukeva kiinnitys 
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Ajoneuvon suurentuneista mitoista johtuvat vauriot 
Ajoneuvon mitat kasvavat, kun takaosan kuljetusjärjestelmä / lisävarusteet asennetaan ja kuormataan. 

• Huomaa, että pysäköintianturien ja peruutuskameran toiminta saattaa rajoittua, kun käytät 
takakannatinjärjestel mää. 

Oven auki heilauttamisesta aiheutuneet vauriot 
Kun ovea heilutetaan auki, asennettu ja kuormattu takaosan kuljetusjärjestelmä / lisävarusteet voivat 

vaurioittaa ajoneuvon ulkovaippaa. 

• Avaa ovi varovasti. 

Puhdistus ja huolto 
• Kiristä kiinnitysruuvit säännöllisin väliajoin 

• Puhdista takakannatinjärjestelmä / lisävarusteet säännöllisesti, viimeistään suolavedelle 
altistumisen jälkeen, lämpimällä vedellä ja sopivilla puhdistusaineilla Älä käytä aggressiivisia 
puhdistusaineita 

• Älä puhdista pohjakuljetinjärjestelmää / lisävarusteita autopesulassa. 

• Puhdista osat säännöllisesti ja käsittele ne korroosiosuojalla 

Toimituksen laajuus ja varaosaluettelo 
• Tarkista toimitus pakkauksesta purkamisen jälkeen vaurioiden ja täydellisyyden varalta. llmoita 

mahdollisista vioista välittömästi jälleenmyyjälle 

Kuljetus ja varastointi 

• Säilytä peräkärryjärjestelmä / lisävarusteet kuivassa, puhtaassa ja pakkasesta vapaassa paikassa 

Hävittäminen 
 

Kaikki peräkärryjärjestelmän / lisävarusteiden osat ovat täysin kierrätettävissä ja ne voidaan luovuttaa 

asianmukaisiin keräyspisteisiin kierrätystä varten. 

• Hävitä valot / lamput asianmukaisesti elektroniikkaromuna. 

Asennus 
Huomautus ruuveista, joissa on kierrelukitetta: Kierrä ruuvit kokonaan kiinni ja kiristä määrätyn 

vääntömomentin mukaisesti. 

Valmisteen kokoaminen vain erikoisliikkeen toimesta. 

 

Tarvittavat työkalut 

• kuusiokoloavain SW 4/SW 5 

• Momenttiavain 
o Jatkopala 

o Hylsy SW 4/SW 5 

(SE) Om denna användarinformation 
Denna användarinformation är avsedd för den ansvarige fordonsföraren/ägaren Läs igenom 

användarinformationen noggrant innan du installerar och använder produkten 

• Förvara denna användarinformation i fordonet och lämna den vidare vid ägarbyte 

• Vid installation och användning av produkten ska alla specifikationer frän fordonstillverkaren följas 
(se fordonshandboken). 

Vi förbehäller oss rätten att göra ändringar i design, utrustning och färg 

lllustrationer är inte bindande. 
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Säkerhet 

Avsedd användning 
Backrack+ Gear Carrier är uteslutande avsedd för transport av brädsportkläder (snowboard, skidor, 

surfbräda etc) Nägon annan användning är inte avsedd. Backrack+ Gear Carrier benämns nedan som det 

bakre lasthällarsystemet/tillbehöret. 

• Montera endast det bakre lasthällarsystemet/tillbehöret i enlighet med monteringsanvisningen. 

• Montera det bakre lasthällarsystemet / tillbehöret endast pä fordon med en korrekt monterad 
Backrack+. 

• Använd endast originaltillbehör och originalreservdelar som är godkända för den grundläggande 
lasthällaren. Andra tillbehörs lämplighet mäste kontrolleras med respektive tillverkare. 

• Föraren av fordonet är ansvarig för baklastarsystemet/tillbehören och för att gällande föreskrifter 
följs. 

Vid felaktig användning, användning som avviker frän användarinformationen eller användning som inte 

överensstämmer med den avsedda användningen upphör alla garanti- och garantianspräk mot tillverkaren 

att gälla. 

 

Risk för olycka på grund av felaktig lastsäkring! 
En felaktigt säkrad last kan lossna och leda till olyckor under resan. 

• Kontrollera att lasten är säkrad före avfärd. 

• Utför en avgångskontroll enligt §23 StVO före varje resa. 

 

Missbruk som kan förutses 
• Lasthällarsystemet/tillbehören är inte konstruerade för att monteras av barn eller ungdomar 

• Om ombyggnader och ändringar görs pä det bakre lasthällarsystemet/tillbehören upphör 
drifttillständet att gälla. 

• Montering utan Backrack+ är inte tilläten. 

• Utrustningen mäste vara ordentligt säkrad. Användaren är ansvarig för att säkra den. 

• Säker placering mäste kontrolleras före varje resa. 

• Den maximala lastkapaciteten för Backrack+ bashällare fär inte överskridas. 

• Om dörren svängs helt öppen kan lasten skada fordonets ytterhölje. 

• Var försiktig när du öppnar/stänger bakdörrarna i en sluttning med last. 

• Det är inte tillätet att köra in i tvätthallar med monterade päbyggnadskomponenter. 

Allmänna säkerhetsanvisningar 
• Se till att de nationella lagarna i respektive land följs vid användning av bashällaren/tillbehören. 

• Se till att förändringen av axellastfördelningen pä grund av bashällaren/tillbehören inte leder till att 
de tillätna axellasterna överskrids. 

• Byt omedelbart ut skadade delar mot originalreservdelar Använd inte skadade basstöd / skadade 
tillbehör för transport. 

• Vid användning av spärmuttrar, se till att spärkanalen inte skadas eller deformeras. 
• Använd endast spärmuttrar i de omräden som är avsedda för de godkända 

monteringskomponenterna. 

• Använd endast spärmuttrar frän originaltillbehör 

Säkerhetsanvisningar för belysning 
• Om fordonsbelysning eller registreringsskyltar skyms (även delvis) av tillbehör eller last, ska de 

dupliceras. 

• Kontrollera innan du kör iväg att alla lampor och nummerskyltar är synliga och fungerar som de 
ska. 

Säkerhetsanvisningar för last 
• Vid lastning, se till att lasten är fördelad, att tyngdpunkten är sä läg som möjligt och att den är 

placerad nära dörren. Säkra lasten mot att glida och kontrollera regelbundet att den är i rätt läge. 

• Se till att inga fordonsdelar täcks av lasten (t.ex vindrutetorkare, spoiler, avgassystem) 

• Se till att lasten inte sticker ut utanför fordonets konturer. 

• Säkra lasten noggrant med speciella spännband (plast/textil). Använd inte elastiska spännband. 
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• Om lasten sticker ut ska du säkra den enligt gällande bestämmelser och vid behov märka den 
enligt gällande bestämmelser. 

• Undvik att skymma sikten med last- eller spännband. 

• Packa inte skrymmande last i presenningar. Demontera lättförlorade delar av lasten (t.ex. 
luftpump, batteri) och skrymmande tillbehör (t.ex. barnstol, sidoväskor) före avfärd. 

• Förvaring Gear Carrier är endast konstruerad för vikten av maximalt 4 skidor eller 2 snowboards 
eller en surfbräda/wakeboard. Använd inte som fotstegl 

Kvarstaende risker 

Risk för olycka pa grund av ändrade köregenskaper 
Fordonets köregenskaper förändras när det bakre lasthällarsystemet/tillbehören monteras och lastas. 

• Räkna med längre bromssträckor och kör med lämplig hastighet. 

• Var uppmärksam pä ändrad sidvindskänslighet 

Skador pa grund av felaktig montering 
Det bakre lasthällarsystemet/tillbehören eller lasten kan lossna under körningen pä grund av bristfällig 

montering och orsaka olyckor 

• Använd inte elastiska spännband 

• Kontrollera alla skruvförband och spännband avseende skador, fasthet och passform första 
gängen efter första monteringen, efter en kort körning (ca 50 km) och därefter före varje körning 
och dra ät vid behov. Byt omedelbart ut skadade delar mot originalreservdelar. 

• Vid ovanliga ljud eller förändrat körbeteende, kontrollera att last- och 
lasthällarsystemet/tillbehören sitter fast ordentligt. 

Skador pa grund av ökade fordonsdimensioner 
Fordonets mätt ökar när det bakre lasthällarsystemet/tillbehören monteras och lastas. 

• Observera att parkeringssensorernas och backkamerans funktion kan vara begränsad vid 
användning av det bakre lasthällarsystemet. 

Skador orsakade av att dörren svängs upp 
Vid öppning av dörren kan monterade och lastade bakre lasthällare/tillbehör skada fordonets ytterhölje 

• Öppna dörren försiktigt. 

Rengöring ach underhall 

• Dra ät fästskruvarna med jämna mellanrum. 

• Rengör det bakre lasthällarsystemet/tillbehören regelbundet, senast efter exponering för 
saltvatten, med varmt vatten och lämpliga rengöringsmedel. Använd inte aggressiva 
rengöringsmedel. 

• Rengör inte pakethällaren/tillbehören i biltvätt 

• Rengör komponenterna regelbundet och behandla dem med korrosionsskydd 

Leveransomfattning ach reservdelslista 
• Kontrollera leveransen efter uppackning med avseende pä skador och fullständighet Rapportera 

omedelbart eventuella defekter till äterförsäljaren. 

Transport ach förvaring 

• Förvara det bakre lasthällarsystemet/tillbehören pä en torr, ren och frostfri plats. 

Avfallshantering 

 
Alla komponenter i det grundläggande bärsystemet / tillbehören är helt ätervinningsbara och kan 
överlämnas till lämpliga insamlingsställen för ätervinning. 

• Lampor ska kasseras som elektroniskt avfall. 
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Montering 
Hänvisning till skruvar med gängläsning: Skruva in skruvarna helt till anslaget och dra ät med angivet 

vridmoment 

Montering av förberedelserna fär endast utföras av en fackhandlare. 

 

Verktyg som krävs 
• lnsexnyckel SW 4 /SW 5 

• Momentnyckel 
o Förlängning 

o Uttag SW 4/SW 5 

 
(POL) lnformacje o niniejszych informacjach dla uzytkownika 
Niniejsze informacje dla uzytkownika Scl przeznaczone dla odpowiedzialnego kierowcy/wlasciciela pojazdu 

Przed przystcJpieniem do instalacji i uzytkowania produktu nalezy dokladnie zapoznac si� z informacjami 

dla uzytkownika 

• lnformacje te nalezy przechowywac w pojezdzie i przekazac je w przypadku zmiany wlasciciela. 

• Podczas instalacji i uzytkowania produktu nalezy przestrzegac wszystkich specyfikacji producenta 
pojazdu (patrz instrukcja obslugi pojazdu) 

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w projekcie, wyposazeniu i kolorze. 

llustracje nie Scl wicJZcJCe 

 

Bezpieczeristwo 

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem 
Bagaznik Backrack+ Gear Carrier jest przeznaczony wylc)cznie do transportu odziezy sportowej 

(snowboard, narty, deska surfingowa itp) Wszelkie inne zastosowania nie Scl przewidziane Bagaznik 

Backrack+ Gear Carrier jest dalej nazywany tylnym systemem nosnym / akcesorium. 

• Bagaznik tylny / akcesoria nalezy montowac wylc)cznie zgodnie z instrukcjcJ montazu. 

• System bagaznika tylnego / akcesoria nalezy montowac wylc)cznie w pojazdach z prawidlowo 
zamontowanym bagaznikiem Backrack+. 

• Nalezy uzywac wylc)cznie oryginalnych akcesori6w i oryginalnych czesci zamiennych 
zatwierdzonych dla bagaznika podstawowego. Przydatnosc innych akcesori6w nalezy sprawdzic u 
odpowiedniego producenta. 

• Kierowca pojazdu jest odpowiedzialny za system tylnego bagaznika / akcesoria i zgodnosc z 
odpowiednimi przepisami. 

W przypadku niewlasciwego uzytkowania, uzytkowania odbiegajc)cego od informacji dla uzytkownika lub 

uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem, wszelkie roszczenia gwarancyjne i rekojmia wobec 

producenta zostanc) uniewaznione. 

 

Przewidywalne niewfasciwe uzycie 

• System bagaznika tylnego / akcesoria nie Scl przeznaczone do montazu przez dzieci lub mlodziez. 

• W przypadku przer6bek i modyfikacji systemu nosnego tylnego / akcesori6w, pozwolenie na 
uzytkowanie traci waznosc 

• Montaz bez Backrack+ jest niedozwolony 

• Sprzet musi byc odpowiednio zabezpieczony. Uzytkownik jest odpowiedzialny za jego 
zabezpieczenie 

• Przed kazdcl podr6Zcl nalezy sprawdzic, czy urzc)dzenie jest bezpieczne. 

• Nie wolno przekraczac maksymalnego udzwigu bagaznika bazowego Backrack+. 

• Jesli drzwi zostanc) calkowicie otwarte, ladunek moze uszkodzic zewnetrzne poszycie pojazdu 

• Nalezy zachowac ostroznosc podczas otwierania/zamykania tylnych drzwi na pochylosci z 
zamocowanym ladunkiem. 

• Zabrania sie wjezdzania do myjni samochodowych z zamontowanymi elementami nadwozia. 
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Ryzyko wypadku z powodu nieprawidłowo zamocowanego ładunku!  
 Nieprawidłowo zamocowany ładunek może się poluzować i doprowadzić do wypadku podczas 
podróży.  

• Sprawdź zamocowanie ładunku przed podróżą.  

• Przed każdą podróżą przeprowadź kontrolę wyjazdu zgodnie z §23 StVO. 

Ogolne instrukcje bezpieczeristwa 
• Podczas korzystania z bagaznika bazowego / akcesori6w nalezy przestrzegac przepis6w 

obowic)ZUjqcych w danym kraju 

• Nalezy upewnic sie, ze zmiana rozkladu obcic)zenia osi spowodowana uzyciem podstawowego 
nosnika / akcesori6w nie prowadzi do przekroczenia dopuszczalnych obcic)zen osi. 

• Uszkodzone czesci nalezy natychmiast wymienic na oryginalne czesci zamienne. Nie uzywaj 
uszkodzonego wspornika podstawy / uszkodzonych akcesori6w do transportu 

• W przypadku stosowania nakretek szczelinowych nalezy upewnic sie, ze kanal szczelinowy nie jest 
uszkodzony ani zdeformowany. 

• Nakretek szczelinowych nalezy uzywac wylc)cznie w miejscach przeznaczonych dla 
zatwierdzonych element6w montazowych 

• Nalezy uzywac wylc)cznie oryginalnych nakretek szczelinowych 

lnstrukcje bezpieczeristwa dotyczqce oswietlenia 
• Jesli swiatla pojazdu lub tablice rejestracyjne Scl zasloniete (nawet czesciowo) przez akcesoria lub 

ladunek, nalezy je zdublowac. 

• Przed rozpoczeciem jazdy upewnij sie, ze wszystkie swiatla i tablice rejestracyjne Scl widoczne i w 
pelni sprawne 

lnstrukcje bezpieczeristwa dotyczqce fadunkow 
• Podczas zaladunku nalezy upewnic sie, ze ladunek jest rozlozony, srodek ciezkosci znajduje sie jak 

najnizej i jest umieszczony blisko drzwi. Zabezpieczyc ladunek przed zsunieciem sie i regularnie 
sprawdzac, czy znajduje sie on we wlasciwej pozycji. 

• Podczas zaladunku upewnic sie, ze zadne elementy pojazdu nie Scl zakryte (np wycieraczki 
przedniej szyby, spojler, wydech) 

• Upewnic sie, ze ladunek nie wystaje poza obrys pojazdu. 

• Ostroznie zamocuj ladunek za pomocc) specjalnych pas6w (plastikowych/tekstylnych) Nie uzywaj 
pas6w elastycznych. 

• Jesli ladunek wystaje, nalezy go zabezpieczyc zgodnie z wymogami prawnymi i w razie potrzeby 
oznaczyc zgodnie z przepisami. 

• Nalezy unikac zaslaniania widoku ladunkiem lub pasami mocujqcymi 

• Nie pakuj ladunk6w wielkogabarytowych w plandeki Przed wyruszeniem w droge nalezy 
zdemontowac latwe do zgubienia czesci ladunku (np pompe powietrza, akumulator) i 
nieporeczne akcesoria (np. fotelik dzieciecy, torby boczne). 

• Bagaznik jest przeznaczony do przechowywania maksymalnie 4 nart, 2 desek snowboardowych 
lub deski surfingowej/wakeboardu Nie uzywaj go jako stopnial 

Ryzyko resztkowe 

Niebezpieczeristwo wypadku z powodu zmiany sposobu prowadzenia 

pojazdu 
Zachowanie pojazdu podczas jazdy zmienia sie po zamontowaniu i zaladowaniu tylnego systemu nosnego 

/ akcesoriow. 

• Nalezy uwzglednic wydluzonc) droge hamowania i jechac z odpowiednic) predkoscic). 

• Zwroc uwage na zmienionc) czulosc na boczny wiatr 

Uszkodzenia spowodowane nieprawidfowym montai:em 
Tylny system nosny/akcesoria lub ladunek mogc) poluzowac sie podczas jazdy z powodu niewlasciwego 

montazu i spowodowac wypadek. 

• Nie uzywaj elastycznych paskow napinajqcych 

• Sprawdz wszystkie polc)czenia srubowe i paski napinajc)ce pod kc)tem uszkodzer\ pewnego 
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trzymania i prawidlowego dopasowania po raz pierwszy po pierwszej instalacji, po kr6tkiej 
podrozy (ok. 50 km), a nastepnie przed kazdcl podrozcl i w razie potrzeby dokrec Uszkodzone 
czesci nalezy natychmiast wymieniac na oryginalne czesci zamienne. 

• W przypadku nietypowych odglosow lub zmiany zachowania podczas jazdy nalezy sprawdzic 
zamocowanie ladunku i tylnego bagaznika / akcesoriow. 

Uszkodzenia spowodowane zwiekszeniem wymiarow pojazdu 
Wymiary pojazdu zwiekszajc) sie po zamontowaniu i zaladowaniu tylnego systemu nosnego / akcesoriow. 

• Podczas korzystania z tylnego systemu nosnego nalezy pamietac, ze dzialanie czujnikow 
parkowania i kamery cofania moze byc ograniczone. 

Uszkodzenia spowodowane otwarciem drzwi 
Gdy drzwi Scl otwarte, zamontowany i zaladowany tylny bagaznik / akcesoria mogc) uszkodzic zewnetrznc) 

powloke pojazdu 

• Drzwi nalezy otwierac ostroznie. 

Czyszczenie i konserwacja 
• Sruby mocujc)ce nalezy dokrecac w regularnych odsepach czasu. 

• Tylny system nosny / akcesoria nalezy czyscic regularnie, najp6zniej po wystawieniu na dzialanie 
slonej wody, przy uzyciu cieplej wody i odpowiednich srodk6w czyszczc)cych Nie uzywaj 
agresywnych srodk6w czyszczc)cych. 

• Nie czyscic bagaznika bazowego / akcesori6w w myjniach samochodowych 

• Regularnie czysc komponenty i stosuj srodki antykorozyjne 

Zakres dostawy i lista czesci zamiennych 
• Po rozpakowaniu nalezy sprawdzic dostawe pod kc)tem uszkodzen i kompletnosci Wszelkie 

usterki nalezy niezwlocznie zglaszac sprzedawcy. 

 
Transport i przechowywanie 

• System tylnego bagaznika / akcesoria nalezy przechowywac w suchym, czystym i 
zabezpieczonym przed mrozem miejscu. 

•  

Utylizacja 

 
 

Wszystkie elementy podstawowego systemu nosnego / akcesoriow nadajc) sie w pelni do recyklingu i 

mogc) byc przekazywane do odpowiednich punkt6w zbiorki w celu recyklingu. 

• Swiatla / lampy nalezy utylizowac prawidlowo jako odpady elektroniczne. 

Montaz 
Uwaga dotyczc)ca srub z zabezpieczeniem gwintu: Wkrecic sruby do oporu i dokrecic okreslonym 

momentem obrotowym. 

Montaz preparatu moze byc wykonywany wylc)cznie przez wyspecjalizowanego sprzedawce. 

 

Wymagane narzedzia 

• Klucz imbusowy SW 4/SW 5 

• Klucz dynamometryczny 
o Przedluzka 

o Klucz nasadowy SW4/ SW 5 

 

 

 



28  

(CZ) O techto uzivatelskych informacich 
Tato uzivatelska informace je urcena odpovednym ridicüm/majitelüm vozidel. Pred instalad a pouzrvanrm 

vyrobku si pozorne prectete informace pro uzivatele. 

• Tuto uzivatelskou informaci uschovejte ve vozidle a v pr1pade zmeny majitele vozidla ji predejte 
dal. 

• Pri instalaci a pouzrvanr vyrobku dodrzujte vsechny pokyny vyrobce vozidla (viz navod k obsluze 
vozidla) 

Vyhrazujeme si pravo na zmeny designu, vybavenr a barvy. 

Vyobrazenr nejsou zavazna 

 

Bezpecnost 

Urcene pouziti 
Nosic Backrack+ Gear Carrier je urcen vyhradne pro prepravu sportovnrho oblecenr na prkne (snowboard, 

lyze, surf atd.). Jakekoli jine pouzitr nenr urceno Nosic Backrack+ Gear Carrier je dale oznacovan jako zadnr 

nosny system / pr1slusenstvr 

• Zadnr nosny system/pr1slusenstvr pripevnujte pouze v souladu s montaznrmi pokyny. 

• Zadnr nosny system/pr1slusenstvr montujte pouze na vozidla s radne namontovanym nosicem 
Backrack+. 

• Pouzrvejte pouze originalnr pr1slusenstvr a originalnr nahradnr d1ly schvalene pro zakladnr nosic. 
Vhodnost jineho pr1slusenstvr je treba overit u pr1slusneho vyrobce. 

• Za zadnr nosny system/pr1slusenstvr a dodrzovanr pr1slusnych predpisü odpovrda ridic vozidla. 

V pr1pade nespravneho zachazenr, zachazenr odchylneho od informacr pro uzivatele nebo nespravneho 

pouzrvanr zanikajl veskere zarucnr a pozarucnr naroky vüci vyrobci. 

 

Nebezpečí nehody v důsledku špatně upevněného nákladu!  
Špatně upevněný náklad se může uvolnit a vést k nehodě během jízdy.  

• Před jízdou zkontrolujte upevnění nákladu.  

• Před každou jízdou proveďte kontrolu při odjezdu podle § 23 StVO. 

 

Pfedvidatelne zneuziti 
• Zadnr nosny system/príslusenstvr nejsou urceny pro montaz detmi nebo mladistvymi 

• Prestavby a upravy zadního nosneho systemu/príslusenstvr majl za nasledek neplatnost 
provoznrho opravnenr. 

• Montaz bez systemu Backrack+ nenr povolena. 

• Zarrzenr musr byt radne zajisteno Za jeho zajistenr odpovrda uzivatel. 

• Zabezpecenr sedadel musr byt zkontrolovano pred kazdou jlzdou 

• Nesmr byt prekrocena maximalnr nosnost zakladního nosice Backrack+. 

• Pokud jsou dvere zcela otevrene, müze naklad poskodit vnejsr plast vozidla. 
• Pri otevrranr/zavrranr zadníích dverr ve svahu s upevnenym nakladem dbejte zvysene opatrnosti. 

• Nenr dovoleno vjlzdet do mycky s nasazenymi díly nastavby 

Obecne bezpecnostni pokyny 

• Pri pouzrvanr zakladnrho nosice / príslusenstvr dbejte na dodrzovanr vnitrostatnrch zakonü 
príslusne zeme. 

• Dbejte na to, aby zmena rozlozenr zatrzenr naprav pomocr zakladnrho nosice/príslusenstvr nevedla 
k prekrocenr prípustneho zatrzenr naprav 

• Poskozene dííly ihned vymente za originalnr nahradnr díly. Poskozene zakladnr nosice / poskozene 
príslusenstvr nepouzrvejte k preprave 

• Pri pouzitr posuvnych blokü dbejte na to, aby nebyl poskozen nebo deformovan drazkovy kanal. 

• Posuvne bloky pouzrvejte pouze v oblastech urcenych pro schvalene prídavne soucasti. 

• Pouzrvejte pouze originalnr posuvne bloky príslusenstvr 
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Bezpecnostni pokyny pro osvetleni 

• Pokud jsou svetla vozidla nebo registracnr znacky zakryty (i castecne) príslusenstvrm nebo 
nakladem, zdvojte je. 

• Pred vyjetrm se ujistete, ze jsou vsechna svetla a registracnr znacky viditelne a plne funkcnr. 

Bezpecnostni pokyny pro nakladani 
• Pri nakladanr dbejte na to, aby byl naklad rozlozen, aby bylo tefüte eo nejníze a aby byl umrsten 

bl1zko dverr. Zajistete naklad proti sklouznutr a pravidelne kontrolujte, zda je ve spravne poloze. 

• Pri nakladanr dbejte na to, aby nebyly zakryty zadne soucasti vozidla (napr. sterace, spoiler, vyfuk). 

• Dbejte na to, aby naklad nevycnrval za obrys vozidla. 

• Naklad peclive zajistete specialními popruhy (plastovymi/textilními) Nepouzrvejte elasticke 
popruhy 

• Pokud naklad vycnrva, zajistete jej v souladu s pravnrmi predpisy a prípadne jej oznacte podle 
predpisü. 

• Nakladem nebo upevnovadmi popruhy nezakryvejte vyhled 

• Nebalte objemne naklady do plachet. Pred vyjetrm odstrante casti nakladu, ktere lze snadno ztratit 
(napr vzduchovou pumpu, akumulator), a objemne príslusenstvr (napr detskou sedacku, bocnr 
vaky) 

• Nosic ulozneho zarrzenr je urcen pouze pro hmotnost maximalne 4 lyzr nebo 2 snowboardü nebo 
surfoveho prkna/wakeboardu. Nepouzrvejte jej jako stupatko! 

Zbytkova rizika 
Riziko nehody v düsledku zmeny chovanr ridice 

Po namontovanr a nalozenr zadnrho nosneho systemu/príslusenstvr se zmenr jlzdnr vlastnosti vozidla. 

• Poötejte s prodlouzenou brzdnou drahou a jezdete primerenou rychlostr. 

• Dbejte na zmeny citlivosti na bocnr vrtr. 

Poskozeni v dusledku chybne montaze 
Nespravna montaz müze zpüsobit, ze se zadnr nosny system/príslusenstvr nebo naklad behem jlzdy uvolnr 

a müze dojlt k nehode. 

• Nepouzrvejte elasticke naprnacr popruhy. 

• Zkontrolujte vsechna sroubova spojenr a naprnacr popruhy poprve po prvnr instalaci, po kratke 
jlzde (cca 50 km) a pote pred kazdou jízdou, zda jsou poskozene, pevne drzr a spravne prilehajr, a 
v prípade potreby je dotahnete. Poskozene drly ihned vymente za originalnr nahradnr drly 

• V prípade neobvyklych zvukü nebo zmen jlzdních vlastnostr zkontrolujte, zda je nakladnr a zadnr 
nosny system/príslusenstvr bezpecne upevneno. 

Poskozeni v dusledku zvetsenych rozmeru vozidla 
Po montazi a nalozenr zadnrho nosneho systemu / príslusenstvr se zvetsr rozmery vozidla. 

• Pri pouzitr zadnrho nosneho systemu mejte na pameti, ze funkce parkovadch senzorü a couvacr 
kamery müze byt omezena. 

Poskozeni zpusobene otevfenim dvefi 
Pri vyklopenr dverr müze namontovany a nalozeny zadnr nosny system / príslusenstvr poskodit vnejsr plast' 

vozidla. 

• Dvere otevrrejte opatrne 

Cisteni a udrzba 

• V pravidelnych intervalech dotahujte upevnovacr srouby. 
• Pravidelne, nejpozdeji po vystavenr slane vode, c:istete zadnr nosny system / príslusenstvr teplou 

vodou a vhodnymi c:istidmi prostredky Nepouzrvejte agresivnr cistid prostredky 

• Zakladnr nosic / príslusenstvr nec:istete v myckach. 

• Soucasti pravidelne c:istete a osetrujte ochrannymi prostredky proti korozi. 
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Rozsah dodavky a seznam nahradnich dilu 

• Po vybalenr zkontrolujte, zda je dodavka poskozena a kompletnr. Prípadne zavady ihned nahlaste 
prodejci 

Pfeprava a skladovani 

• Zadnr nosny system / pr1slusenstvr skladujte na suchem, cistem a nezamrzajldm mrste. 

Likvidace odpadu 

 

Vsechny soucasti podstavce / príslusenstvr jsou plne recyklovatelne a lze je predat k recyklaci do 

príslusnych sbernych stredisek. 

• Svetla / lampy likvidujte spravne jako elektronicky odpad. 

 
Montaz 
Poznamka k sroubüm s lakem pro zajistenr sroubü: Srouby zasroubujte zcela na doraz a utahnete je 

predepsanym utahovadm momentem. 

Prípravu smr provadet pouze odborny prodejce 

 

Potfebne nastroje 

• imbusovy klrc sw 4/ sw 5 

• Momentovy klrc 

o Prodluzovacr nastavec 

o nastrcny kl1c SW4/ SW 5 
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